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Prima di installare e utilizzare il prodotto si prega di leggere attentamente questo documento che deve essere conservato per successive 
consultazioni. Tutte le istruzioni per l’installazione e l’utilizzo del prodotto dovranno essere seguite correttamente. 

1 	 Assicuratevi che il contenuto dell’imballo sia conforme a quanto ordinato e si verifichi che non vi siano danni visibili al prodotto
	 prima dell’installazione.
2	 Assicuratevi che l’installazione venga effettuata da personale qualificato e la predisposizione idraulica sia conforme alla tipologia
	 di prodotto da installare. 
3	 La superficie di posa deve essere compatta, uniforme e pulita. 

I PRODOTTI IDEAL SHOWER SONO COSTRUITI NEL RISPETTO DELLE NORME DI SICUREZZA VIGENTI.

È necessario seguire le seguenti avvertenze al fine di una corretta installazione e un corretto utilizzo: 
• 	 Utilizzare strumenti adeguati e seguire attentamente le istruzioni fornite per evitare danni al prodotto e per garantire la vostra
	 sicurezza durante il montaggio. 

1	 Make sure that the contents of the packaging comply with what was ordered and check that there is no visible damage
	 to the product before installation.
2	 Make sure that the installation must be carried out by qualified personnel and the hydraulic arrangement complies with the type of
	 product to be installed. 
3	 The installation surface must be compact, uniform and clean.

1	 Assurez-vous que le contenu de l’emballage est conforme à ce qui a été commandé et vérifiez qu’il n’y a aucun dommage visible
	 sur le produit avant l’installation.
2	 Assurez-vous que l’installation doit être réalisée par du personnel qualifié et la disposition hydraulique est conforme au type de
	 produit à installer. 
3	 La surface d’installation doit être compacte, uniforme et propre.

Before installing and using the product, please read this document carefully which must be kept for future reference.
All instructions for installing and using the product must be followed correctly.

Avant d’installer et d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce document qui doit être conservé pour référence future.
Toutes les instructions d’installation et d’utilisation du produit doivent être correctement suivies.

IDEAL SHOWER PRODUCTS ARE BUILT IN COMPLIANCE WITH CURRENT SAFETY STANDARDS.

It is necessary to follow the following warnings for correct installation and correct use: 

•	 Use appropriate tools and carefully follow the instructions provided to avoid damage to the product and to ensure your safety during assembly. 

LES PRODUITS IDEAL SHOWER SONT CONSTRUITS DANS LE RESPECT DES NORMES DE SÉCURITÉ EN VIGUEUR.

Il est nécessaire de suivre les avertissements suivants pour une installation correcte et une utilisation correcte : 
•	 Utilisez les outils appropriés et suivez attentivement les instructions fournies pour éviter d’endommager le produit et assurer
	 votre sécurité lors du montage. 

PRIMA DELL’INSTALLAZIONE
BEFORE INSTALLATION - AVANT L’INSTALLATION

INFORMAZIONI GENERALI
GENERAL INFORMATIONS - INFORMATIONS GÉNÉRALES

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SAFETY WARNINGS - AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
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I  materiali utilizzati sono di alta qualità e sottoposti a rigorosi controlli per garantire la massima durata nel tempo.
Grazie a queste caratteristiche, i prodotti offrono prestazioni affidabili e soddisfacenti.

The materials used are of high quality and subjected to rigorous controls to ensure maximum durability over time.
Thanks to these characteristics, the products offer reliable and satisfactory performance.

Les matériaux utilisés sont de haute qualité et soumis à des contrôles rigoureux pour garantir une durabilité maximale dans le temps.
Grâce à ces caractéristiques, les produits offrent des performances fiables et satisfaisantes.

The products are suitable for the use for which they are normally intended and are guaranteed against non-conformities and defects in material 
and workmanship. In any case, measurements, shades, colours, illustrations and drawings in catalogs and/or samples will be merely indicative. 
The warranty only involves the replacement of products and/or parts recognized by us as defective. The normal degradation and wear of the 
products, as well as any defect or lack of quality due to or influenced by incorrect storage or conservation, are excluded from the guarantee and 
any liability of Ideal Shower Srl. The guarantee does not apply if the products have undergone any type of modification by the purchaser and/or 
third parties, and/or are found to have been tampered with, installed and/or used not in accordance with the conditions of use provided for in the 
documentation delivered with the product.

Les produits sont adaptés à l’usage auquel ils sont normalement destinés et sont garantis contre les non-conformités et défauts de matière et 
de fabrication. En tout état de cause, les mesures, nuances, couleurs, illustrations et dessins figurant dans les catalogues et/ou échantillons 
seront purement indicatifs. La garantie ne porte que sur le remplacement des produits et/ou pièces reconnus par nous comme défectueux. La 
dégradation et l’usure normales des produits, ainsi que tout défaut ou manque de qualité dû ou influencé par un stockage ou une conservation 
incorrecte, sont exclus de la garantie et de toute responsabilité d’Ideal Shower Srl. La garantie ne s’applique pas si les produits ont subi tout 
type de modification par l’acheteur et/ou des tiers, et/ou s’avèrent avoir été altérés, installés et/ou utilisés non conformément aux conditions 
d’utilisation prévues au la documentation livrée avec le produit.

I prodotti sono idonei all’uso al quale vengono normalmente destinati e sono garantiti da non conformità e difetti di materiale e lavorazione. 
In ogni caso, misure, tinte, colori, illustrazioni e disegni di cataloghi e/o campionari saranno meramente indicativi. La garanzia comporta 
unicamente la sostituzione dei prodotti e/o delle parti da noi riconosciuti difettosi. Sono esclusi dalla garanzia e da ogni responsabilità 
di Ideal Shower Srl il normale degrado e l’usura dei prodotti, come pure ogni difetto o mancanza di qualità dovuti od influenzati da 
immagazzinaggio, conservazione errati. La garanzia non opera qualora i prodotti abbiano subito qualsiasi tipo di modifica da parte 
dell’acquirente e/o di terzi, e/o che risultino essere manomessi, installati e/o utilizzati non conformemente alle condizioni di impiego 
previste dalla documentazione consegnata con il prodotto. 

DURABILITÀ
DURABILITY - DURABILITÉ

GARANZIA
WARRANTY - GARANTIE

SALVAGUARDIA AMBIENTALE
ENVIRONMENTAL PROTECTION - PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

It is important to respect the recycling and waste disposal rules to guarantee the protection of the environment and the protection of public 
health. We recommend that you consult the instructions on the correct disposal of products by contacting the municipal waste collection services.
Let us all contribute together to preserving and protecting the environment for future generations.

Il est important de respecter les règles de recyclage et d’élimination des déchets pour garantir la protection de l’environnement et la protection 
de la santé publique. Nous vous recommandons de consulter les instructions pour l’élimination correcte des produits en contactant les services 
municipaux de collecte des déchets.
Contribuons tous ensemble à préserver et à protéger l’environnement pour les générations futures.

È  importante rispettare le regole di riciclo e di smaltimento dei rifiuti per garantire la salvaguardia dell’ambiente e la tutela della salute 
pubblica.
Si consiglia di consultare le indicazioni sul corretto smaltimento dei prodotti rivolgendosi ai servizi comunali di raccolta differenziata.
Contribuiamo tutti insieme a preservare e a proteggere l’ambiente per le generazioni future.
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• Nettoyage courant à chaque fin d’utilisation, rincer la paroi de douche à grande eau.
• Un nettoyage régulier de la paroi de douche évite l’accumulation de saletés et de calcaire, en utilisant des produits spécifiques pour nettoyer
	 les matériaux présents sur la paroi de douche. Évitez d’utiliser des produits trop agressifs qui pourraient endommager la surface du 		
	 receveur de douche et compromettre sa durabilité dans le temps.
• Nettoyer les dépôts calcaires.

• Pulizia di routine ad ogni fine utilizzo, risciacquare il box doccia con abbondante acqua.
• Pulire regolarmente il box doccia evita l’accumulo di sporco e calcare, utilizzando prodotti specifici per la pulizia dei materiali presenti 	
	 sul box doccia. Evitare l’utilizzo di prodotti troppo aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie del box doccia
	 e comprometterne la durata nel tempo.
• Pulire le incrostazioni di calcare.

• Routine cleaning at each end of use, rinse the shower box with plenty of water.
• Cleaning the shower box regularly avoids the accumulation of dirt and limescale, using specific products for cleaning the materials present
	 on the shower box. Avoid using overly aggressive products that could damage the surface of the shower tray and compromise its durability
	 over time.
• Clean limescale deposits. 

ISTRUZIONI PER LA CURA, PULIZIA E MANUTENZIONE
INSTRUCTIONS FOR CARE, CLEANING AND MAINTENANCE - INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN, DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN

ATTENZIONE
ATTENTION - ATTENTION

Do not use the product for purposes other than those for which it was designed. Always consult a professional for any repairs or modifications to 
the product.
Do not use aggressive chemical products (acids or solvents such as white spirit, acetone, trichlorethylene, etc.), paint strippers, oven cleaning 
products and metal cleaning products. 

N’utilisez pas le produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu. Consultez toujours un professionnel pour toute réparation ou 
modification du produit.
N’utilisez pas de produits chimiques agressifs (acides ou solvants type white spirit, acétone, trichloréthylène...), de décapants pour peinture, de 
produits de nettoyage pour fours et de produits de nettoyage pour métaux.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato. Consultare sempre un professionista per eventuali riparazioni 
o modifiche al prodotto.
Non usare prodotti chimici aggressivi (acidi o solventi quali acquaragia, acetone, trielina, etc.), svernicianti, prodotti per la pulizia del forno 
e per la pulizia dei metalli. 
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Timeless è un trattamento di elevata durabilità, 
applicato al vetro trasparente direttamente
 in fase produttiva. La lastra viene trattata con un 
deposito magnetronico praticamente invisibile, 
in ambiente sottovuoto. 

Timeless ha un effetto anti-corrosione per una 
trasparenza più durevole. 
La condensa evapora più velocemente rispetto ad 
un vetro non trattato. Giorno dopo giorno, 
il vetro è protetto anche dalla corrosione perché 
l’acqua scivola sulla superficie del vetro limitando 
così i depositi di calcare, non si opacizza e mantiene 
tutta la sua bellezza.
E’ un vetro più facile da pulire che non si opacizza 
con il passare del tempo.  Il vetro si pulisce con uno 
straccio morbido umido e con il tergivetro.
Non vanno utilizzati prodotti contententi polveri 
o utensili abrasivi. Il vetro non assume velature 
biancastre e mantiene la sua trasparenza. Il calcare 
e le tracce di sporco aderiscono meno: la pulizia è 
più facile rispetto al vetro non trattato.
 
Se scegli questo vetro, il lato che avrà applicato il 
trattamento andrà fissato all’interno della doccia.
Timeless viene installato come un normale vetro 
per doccia dello stesso spessore. 
In tutti i casi però, la posa in opera deve essere 
conforme alle norme di sicurezza 
e alla normativa vigente.

* Solo vetro trasparente 6/8 mm.

Timeless is a high durability treatment applied 
to transparent glass directly in the production 
phase. The glass slab is treated with a 
magnetronic process in a vacuum environment. 

Timeless has an anti-corrosion effect for a more 
durable transparency.
Condensation evaporates faster than in the 
untreated glass. Day after day, the glass is also 
protected from corrosion because water slides on 
the surface of the glass, limiting the deposits of 
limestone, thus it does not opacify and it keeps all 
its beauty. 
This treated glass is easier to clean and it does not 
opacify over time. We suggest to clean the glass 
with a soft wet rag and with the wiper. Do not 
use products containing dust or abrasive tools. 
The glass does not take on whitish glazes and 
maintains its transparency. Lime and dirt traces 
adhere less: this treated glass is easier to clean 
than an untreated glass.

If you choose this glass, the side with the 
treatment should be fixed inside the shower box. 
Timeless is installed as a normal shower wall of 
the same thickness. In all cases, however, the 
installation must be comply with safety rules and 
current regulations.

* Only transparent glass 6/8 mm.

Timeless est un traitement de haute 
durabilité, appliqué au verre transparent 
directement dans la phase de production. 
La paroi est traitée avec un processus 
magnétronique, dans un environnement
sous vide.

Timeless a un effet anti-corrosion pour une 
transparence plus durable.
La condensation évapore plus rapidement 
que dans un verre non traité. Jour après 
jour, le verre est également protégé contre 
la corrosion car l’eau glisse sur la surface du 
verre limitant ainsi les dépôts de calcaire, ne 
s’opacifie pas et conserve toute sa beauté. 
Il est plus facile de nettoyer le verre qui ne 
s’assombrit pas avec le temps. Le verre 
se nettoie avec un chiffon doux humide et 
avec le racleur. Ne pas utiliser de produits 
contenant des poudres ou des outils 
abrasifs. Des voiles blanchâtres ne se 
forment pas dans le verre et ceci conserve 
sa transparence. Le calcaire et les traces de 
saleté adhèrent moins : le nettoyage est plus 
facile que sur un verre non traité.

Si vous choisissez ce verre, le côté avec le 
traitement devra être fixé à l’intérieur de la 
douche. Timeless est installé comme un verre 
de douche ordinaire de la même épaisseur. 
Dans tous les cas, la pose doit être conforme 
aux normes de sécurité et à la réglementation 
en vigueur.

* Uniquement avec verre transparent 6/8 mm.

Timeless / Trattamento vetro per cabine doccia anti-corrosione 
Anti-corrosion glass treatment for shower enclosures - Traitement anticorrosion du verre pour cabines de douche

Vetro - Glass - Verre  

Deposito magnetronico
Magnetron deposit
Dépôt magnétron

x1000 x1000 

Immagine ingrandita di un vetro comune 
e non trattato in un box doccia con utilizzo quotidiano:
ruvidità (depositi calcarei) visibili. 
Enlarged image of a common glass 
and untreated in a shower cubicle with daily use:
visible roughness (calcareous deposits).
Image agrandie d’un verre commun 
et non traité dans une cabine de douche 
à usage quotidien :
aspérités visibles (dépôts calcaires).

Immagine ingrandita del vetro Timeless in un box 
doccia con utilizzo quotidiano:
assenza di ruvidità (depositi calcarei) visibili
Enlarged image of Timeless glass in a box 
shower with daily use:
absence of visible roughness (calcareous deposits).
Image agrandie du verre Timeless dans une boîte 
douche à usage quotidien :
absence de rugosité visible (dépôts calcaires).

Trattamenti
Treatment - Traitement
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No Drops / Trattamento cristalli 
Crystal treatment - Traitement des cristaux

NO DROPS è un trattamento che agisce per 
mezzo di una reazione chimica con la silice del 
cristallo, formando una superficie solidale con 
lo stesso. Il trattamento NO DROPS permette 
di ridurre l’aggressione dei depositi calcarei 
contenuti nell’acqua, facilitando la pulizia. 
Rende la superficie più brillante e più pulita.

> Pulizia
Per la pulizia dei cristalli trattati con NO DROPS, 
utilizzare un panno morbido leggermente 
umido. Non utilizzare detergenti caustici, 
spugne abrasive, alcol, acetone o solventi vari. 
Evitare il contatto prolungato delle superfici 
con soluzioni alcaline.

> A richiesta
I box doccia Ideal Shower possono essere 
trattati con NO DROPS. Ai primi segni di 
abrasione sul cristallo, è possibile ripetere il 
trattamento direttamente sul posto utilizzando 
l’apposito kit NO DROPS.

NO DROPS is a treatment which acts by 
chemical reaction with the silica of the glass, 
forming an integral surface with it.
The NO DROPS treatment reduces the 
aggression of calcareous deposits contained 
in the water, facilitating cleaning. 
This treatment makes the surface brighter 
and cleaner.

> Cleaning
To clean the glass treated with NO DROPS 
use a soft cloth slightly damp. Do not use 
caustic detergents, abrasive sponges, 
alcohol, acetone or various solvents. Avoid 
prolonged contact of surfaces with alkaline 
solutions. 

> On request
Ideal Shower shower walls can be treated 
with NO DROPS. At the first signs of abrasion 
on the glass, you can repeat the treatment 
using the special NO DROPS kit.

NO DROPS est un traitement qui agit par 
une réaction chimique avec la silice du verre, 
formant une surface solidaire avec celui-ci. 
Le traitement NO DROPS permet de réduire 
l’agression des dépôts calcaires contenus 
dans l’eau, facilitant ainsi le nettoyage. 
Ce traitement rend la surface plus brillante et 
plus propre.

> Nettoyage
Pour le nettoyage des verres traités avec
NO DROPS, utiliser un chiffon doux 
légèrement humide. Ne pas utiliser de 
détergents caustiques, d’éponges abrasives, 
d’alcool, d’acétone ou de solvants divers. 
Évitez le contact prolongé des surfaces avec 
des solutions alcalines. 

> Sur demande
Les parois de douche Ideal Shower peuvent 
être traitées avec NO DROPS. Aux premiers 
signes d’abrasion sur le verre, vous pouvez 
répéter le traitement en utilisant le kit
NO DROPS.

Reazione del cristallo all’acqua
Reaction of the crystal to water - Réaction du cristal à l’eau

105

NO DROPS (trattamento cristalli)

NO DROP è un trattamento che agisce per mezzo di una reazione chimica 
con la silice del cristallo, formando una super�cie solidale con lo stesso. Il 
trattamento NODROPS permette di ridurre l'aggressione dei depositi 
calcarei contenuti nell'acqua, facilitando la pulizia. Rende la super�cie più 
brillante e più pulita.

Per la pulizia dei cristalli trattati con NODROPS utilizzare un panno morbido legggermente umido.

ATTENZIONE: per la pulizia dei cristalli NON UTILIZZARE detergenti caustici, spugne abrasive, alcool, 
acetone o solventi vari. Evitare il contatto prolungato delle super�ci con soluzioni alcaline.

A richiesta i box doccia MARTINI possono essere trattati con NODROPS. Ai primi segni di abrasione sul cristallo, è 
possibile ripetere il trattamento direttamente sul posto utilizzando l'apposito kit NODROPS aquistabile presso il Vs. 
rivenditore di �ducia (la durata indicativa è di 12 mesi).

“NODROP” is a special treatment that uses a chemical reaction of the silica contained in glass to create a joint surface. The N ODROPS treatment minimises the action of 
calcareous deposits contained in water, making cleaning operations easier. The shower enclosure is much cleaner and shining.
To clean shower enclosures treated with the NODROPS �nish use a slightly dampened soft cloth.
CAUTION: DO NOT USE caustic detergents, abrasive pads, alcohol, acetone or other solvents to clean shower enclosures treated wi th the NODROPS �nish. If you are 
using an alkaline solution wash it away as soon as possible.
All MARTINI shower enclosures can be treated with the NODROPS �nish upon request. As the shower enclosure shows the �rst sign s of abrasion you can repeat the 
treatment at home with the help of the NODROPS kit that you can purchase from your retailer.

NO DROP est un traitement qui agit par réaction chimique avec la silice du verre, formant sur celui-ci une surface solidaire de  protection. Le traitement NODROPS permet de réduire l'agression des 
dépôts calcaires contenus dans l'eau, facilitant le nettoyage. Il rend la surface du verre plus brillante et plus propre. 
Pour le nettoyage des éléments en verre traités avec NODROPS, il su�t d’utiliser un chi�on très doux légèrement humide. 
ATTENTION : lors du nettoyage des éléments en verre, NE JAMAIS UTILISER de détergents caustiques, d’éponges abrasives, d’alcool , d’acétone, ni aucun solvant. Eviter le contact prolongé de 
solutions alcalines sur les surfaces. 
Sur demande, les box douche MARTINI peuvent recevoir le traitement NODROPS. Dès les premiers signes d’abrasion sur le verre, il  est possible de refaire le traitement directement sur place, en 
utilisant le kit spéci�que NODROPS achetable chez votre revendeur habituel. 

NO DROPS (glass treatment) / NO DROPS (traitement des éléments en verre)

Maintenance kit / Kit d’entretien

Con trattamento
With treatment
Avec traitement

Senza trattamento
Without treatment
Sans traitement 105

NO DROPS (trattamento cristalli)
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dépôts calcaires contenus dans l'eau, facilitant le nettoyage. Il rend la surface du verre plus brillante et plus propre. 
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NO DROPS (glass treatment) / NO DROPS (traitement des éléments en verre)

Maintenance kit / Kit d’entretien

Tenuta all’acqua
Water tightness - Étanchéité à l’eau

Parete doccia senza telaio
con bordino salvagoccia.
Può, in alcuni casi, consentire la 
fuoriuscita di qualche goccia d’acqua.

Frameless shower wall with dripless profile
In some cases, it can allow the escape of few drops
of water.
Paroi de douche sans cadre avec bord anti-goutte.
Peut, dans certains cas, permettre la fuite de quelques 
gouttes d’eau.

Parete doccia 
senza bordino salvagoccia.
Non esclude la fuoriuscita dell’acqua, 
anche in quantità abbondanti.

Shower wall without dripless profile. It 
does not exclude the water leakage, even 
in abundant quantities.
Paroi de douche sans bord anti-goutte.
N’exclut pas la fuite d’eau, même en 
quantité abondante.

Impermeabilità NON GARANTITA
Waterproof NOT GUARANTEED
Imperméabilité NON GARANTIE

Impermeabilità BUONA
GOOD waterproofing
BONNE Imperméabilité

Impermeabilità GARANTITA
GUARANTEED waterproof
Imperméabilité GARANTIE

Parete doccia con telaio.  
Garantisce la completa
tenuta dell’acqua.

Shower wall with frame.  
Provides a complete water tightness.
Cabine de douche avec cadre.  
Assure la pleine étanchéité à l’eau.
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Specifiche tecniche tubolari
Tubular technical specifications - Spécifications techniques tubulaires

Profilo di allungamento 40 x 20 mm - H. da 20 cm a 210 cm /
Extension profile / Profil d’allongement

Per tutti i modelli
For all models - Pour tous les modèles

Per tutti i modelli
For all models - Pour tous les modèles

Profilo ad “L” 40 x 30 mm - H. da 20 cm a 210 cm /
“L” shaped profile - Profil à “L”
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Box doccia / Separè

Lastra
Shower box / Cabine de douche

La zona doccia prende forma in 
uno spazio aperto. La semplicità e 
l’estetica minimale delle lastre in 
cristallo arredano con eleganza e 
modernità l’ambiente doccia, che 
seppur separato, mantiene continuità 
con ciò che lo circonda.

The shower area takes shape in 
an open space. The simplicity 
and minimal aesthetics of the 
glass slabs furnish with elegance 
and modernity the shower 
room, which although separate, 
maintains continuity with its 
surroundings.

La zone de douche prend forme dans 
un espace ouvert. La simplicité et 
l’esthétique minimale des parois en 
verre meublent avec élégance et 
modernité l’espace douche, qui bien 
que séparé, maintient une continuité 
avec ce qui l’entoure.
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Box doccia Lastra

Lastra 2ALastra A Lastra CTR

Separè

Struttura in alluminio
Altezza 210 cm
Cristallo temperato 6/8 mm
Separè
Non reversibile
Estensibilità 2,5 cm

Aluminium frame
Height 210 cm
Tempered glass 6/8 mm
Separè
Not reversible
Extensibility 2.5 cm

Structure en aluminium
Hauteur 210 cm
Verre trempé 6/8 mm
Séparè
Non réversible
Extensibilité 2,5 cm

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Di serie 
Standard De série

A richiesta 
On request - Sur demande 

Vetri / Glass - Verre

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

TR  
Trasparente

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

Configurazioni / Configurations - Configurations
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Gancio a soffitto corto
Hook with short ceiling
Crochet de plafond court

Gancio a soffitto lungo
Long ceiling hook
Crochet de plafond long

Lastra 2A
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ty
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estensibilità - extensibility - extensibilité

+ 
2.

5 
cm

1

1

2

2
2.5 cm

0.5 cm

Profilo a muro
Wall profile
Profil de mur

Profilo Minimal
Minimal profile 
Profil Minimal

Profilo a muro
Wall profile
Profil de mur

Profilo angolare
Corner profile
Profil d’angle

CL  
Cromo
lucido

Di serie
Standard - De série

Profili / Profiles - Profils

Braccetti a richiesta (solo per vetro sp. 8 mm) /
Brackets on request (only for glass sp. 8 mm) - Supports sur demande (uniquement pour verre sp. 8 mm)

A richiesta 
 On request - Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato

40

42

25

25
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Box doccia / Scorrevole

Velar
Shower box / Cabine de douche

Un modello di box doccia disponibile 
solo con sistema scorrevole, che apre 
e chiude piccoli e grandi spazi. La sua 
leggerezza estetica scorre attraverso 
la solidità della struttura per definire 
una zona doccia dinamica.

A shower box model available 
only with sliding system, which 
opens and closes small and large 
spaces. Its aesthetic lightness 
flows through the solidity of the 
structure to define a dynamic 
shower area.

Un modèle de paroi de douche 
disponible uniquement avec système 
coulissant, qui ouvre et ferme les 
petits et grands espaces. Sa légèreté 
esthétique traverse la solidité de la 
structure pour définir une zone de 
douche dynamique.



Struttura in alluminio
Altezza 210 cm
Cristallo temperato 6 e 8 mm
Apertura scorrevole
Non reversibile

Aluminium frame
Height 210 cm
Tempered glass 6 and 8 mm
Sliding opening
Not reversible

Structure en aluminium
Hauteur 210 cm
Verre trempé 6 et 8 mm
Ouverture coulissante
Non réversible

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Di serie
Standard - De série

Di serie
Standard - De série

A richiesta 
On request - Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre Maniglia/Handle - Poignée

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

CL  
Cromo
lucido

Di serie 
Standard - De série

Profili / Profiles - Profils

A richiesta 
On request - Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato

Box doccia Velar
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Velar A Velar P+F

Velar F Velar F2

Configurazioni / Configurations - Configurations

Angolo scorrevole
Corner sliding door - Angle coulissant

Fisso aggiuntivo
Additional fixed - Fixe supplémentaire

Velar P Velar 2P

Nicchia scorrevole
Niche sliding door - Niche coulissante

39

42

Profili / Profiles - Profils

Profilo a muro
Wall profile
Profil de mur

estensibilità - extensibility - extensibilité

+ 
2.

5 
cm

+ 2.5 cm

1

1
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Box doccia / Battente 

Upper
Shower box / Cabine de douche

L’apertura battente incontra 
un’estetica minimale per dare forma 
ad uno spazio doccia di design. 
L’estrema pulizia formale che 
caratterizza la collezione amplia gli 
orizzonti della stanza da bagno
e lascia spazio alla leggerezza.

The leaf door opening meets a 
minimal aesthetic to give shape
to a design shower space.
The extreme formal cleanliness 
that characterizes the collection 
broadens the bathroom’s horizons 
and leaves room for lightness.

L’ouverture à battant rencontre une 
esthétique minimale pour donner 
forme à un espace douche de design. 
L’extrême propreté formelle qui 
caractérise la collection élargit les 
horizons de la salle de bains et laisse 
place à la légèreté.
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Struttura in alluminio
Altezza 210 cm
Cristallo temperato 8 mm
Apertura battente
Non reversibile

Aluminium frame
Height 210 cm
Tempered glass 8 mm
Swing opening
Not reversible

Structure en aluminium
Hauteur 210 cm
Verre trempé 8 mm
Ouverture de battement
Non réversible

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Upper A Upper P+F2 Upper P+F

Configurazioni /Configurations - Configurations

Angolo battente / Corner Hinged door - Angle battant

Upper F Upper F2

Fisso aggiuntivo
Additional fixed
Fixe supplémentaire

Upper P 

Nicchia battente
Niche Hinged door
Niche battante

Upper CT

Centro stanza battente
Center room Hinged door
Centro pièce battante

Upper F2+P

Box doccia  Upper
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Frame P+F
H.2000

Upper P+F

Frame P+F
H.2000

Upper P+F

Lato porta - Side door - Côté porte

La
to

 fi
ss

o 
- F
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id

e 
- C

ôt
é 

fix
e

+ 
2.

5 
cm

+ 2.5 cm

1

1

1

2

2

Profilo a muro
Wall profile
Profil de mur

Profilo angolare
Corner profile
Profil d’angle

Di serie
Standard-De série

Di serie
Standard - De série

A richiesta
On request - Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre Maniglia/Handle - Poignée

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

CL  
Cromo
lucido

Di serie
Standard-De série

Profili / Profiles - Profils

A richiesta
On request - Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato

42

39
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Box doccia / Scorrevole girevole

Frame
Shower box / Cabine de douche

I profili in alluminio della struttura si 
estendono lungo tutto il perimetro 
incorniciando i cristalli. Come fosse 
una cornice, il design squadrato dei 
profili racchiude lo spazio doccia che 
si apre al benessere con due tipologie 
d’apertura, scorrevole o girevole.

The aluminium profiles of the 
structure extend along the entire 
perimeter framing the glasses. 
As if it were a frame, the square 
design of the profiles encloses 
the shower space that opens to 
the well-being with two types of 
opening, sliding or revolving.

Les profilés en aluminium de la 
structure s’étendent sur tout le 
périmètre encadrant les verres. 
Comme un cadre, le design carré des 
profils englobe l’espace douche qui 
s’ouvre au bien-être avec deux types 
d’ouverture, coulissant ou pivotant.
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Struttura in alluminio
Altezza 210 cm
Cristallo temperato 6 mm
Apertura scorrevole e girevole
Non reversibile
Estensibilità 2,5 / 5 cm
(varia in base alle configurazioni)

Aluminium frame
Height 210 cm
Tempered glass 6 mm
Sliding and swivelling opening
Not reversible
Extensibility 2.5 / 5 cm
(varies according to configuration)

Structure en aluminium
Hauteur 210 cm
Verre trempé 6 mm
Ouverture coulissante et pivotante
Non réversible
Extensibilité 2,5 / 5 cm
(varie selon les configurations)

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Di serie
Standard-De série

Di serie
Standard-De série

A richiesta
On request-Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre
Maniglia/Handle - Poignée

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

Di serie
Standard-De série

Profili / Profiles - Profils

A richiesta
On request -Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato

Box doccia  Frame

CL  
Cromo
lucido
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Frame 2P

Frame G Frame 2G

Frame A Frame P

Frame FGFrame GF

Configurazioni / Configurations - Configurations

Angolo scorrevole
Sliding Corner - Angle coulissant 

Fisso aggiuntivo
Extra fixed - Fixe supplémentaire

Nicchia scorrevole
Sliding Niche - Niche coulissante

Nicchia girevole
Pivoting Niche - Niche pivotante

Frame F2
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Frame P+F
H.2000

+ 2 cm+ 2 cm

1

1

1

2

2

+ 
2 

cm

Profili / Profiles - Profils

Profilo compensatore
Compensation profile
Profil de compensation

Profilo compensatore
Compensation profile
Profil de compensation

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

42

42

42

44

42

42

42

44
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Box doccia / Battente soffietto saloon

Trend
Shower box / Cabine de douche

Il box doccia che porta un fascino 
speciale e luminoso in ogni ambiente 
bagno. Uno spazio doccia di puro 
design per la sua estetica minimale 
e versatile nell’adattarsi a diverse 
tipologie di apertura.

The shower box that brings a 
special and bright charm in every 
bathroom. A shower room of 
pure design for its minimal and 
versatile aesthetics in adapting to 
different types of opening.

La paroi de douche qui apporte un 
charme spécial et lumineux dans 
chaque salle de bain. Un espace 
douche de pur design pour son 
esthétique minimale et polyvalent 
en s’adaptant à différents types 
d’ouverture.
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Struttura in alluminio
Altezza 200 cm
Cristallo temperato 6 mm
Apertura battente / soffietto / saloon
Non reversibile
Estensibilità 2 / 4 cm
Apertura interno-esterno

Aluminium frame
Height 200 cm
Tempered glass 6 mm
Opening door/bellows/saloon
Box not reversible
Extensibility 2 / 4 cm
Internal-external opening

Structure en aluminium
Hauteur 200 cm
Verre trempé 6 mm
Ouverture battante / soufflet / saloon
Non réversible
Extensibilité 2 / 4 cm
Ouverture interne-externe

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Di serie
Standard-De série

Di serie
Standard-De série

A richiesta
On request-Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre Maniglia/Handle - Poignée

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

Di serie
Standard-De série

Profili / Profiles - Profils

A richiesta
On request-Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato

Box doccia Trend

CL  
Cromo
lucido
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Trend F Trend F2Trend AS Trend AS+F

Configurazioni /Configurations - Configurations

Trend P+F Trend FP+FTrend A 

Angolo battente
Corner Hinged door - Angle battant

Angolo soffietto
Corner bellows - Angle soufflet

Fisso aggiuntivo
Additional fixed - Fixe supplémentaire

Trend P Trend P+FL Trend PSTrend 2P

Nicchia battente
Niche Hinged door - Niche battante

Nicchia saloon
Niche saloon - Niche saloon

Nicchia soffietto
Niche bellows - Niche soufflet
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Trend P

70 - 90
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70 - 90
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Trend 2P Trend F2

Trend FP+F

>  Trend P+F

>  Trend 2P+F

>  Trend P

>  Trend FP+F

Trend P+F
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H. 2000

H. 1986

H. 2000
H. 1986

4
0

43

H. 2000

H. 2000

1

3 5

Profili /Profiles - Profils

Profilo di battuta
Closing profile
Profil de fermeture

Profilo muro o compensatore
Wall profile or compensator
Profil de mur ou compensateur

Profilo di giunzione angolare
Joint profile angular
Profil de raccord angulaire

Profilo muro o compensatore
Wall profile or compensator
Profil de mur ou compensateur

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

Profilo ponte magneti
Magnet bridge profile
Profil de pont aimanté
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Box doccia / Scorrevole

Zen
Shower box / Cabine de douche

La tradizione del box doccia in un 
modello senza tempo.
Con il profilo lungo tutto il suo 
perimetro, Zen incornicia il cristallo
con la forza delle sue linee decise 
e bon rifinite. Il box Zen si inserisce 
bene in ogni contesto.

The tradition of the shower box 
in a timeless model. With its 
profile all around, Zen frames 
the glass with the strength of its 
sharp and well-finished lines. The 
Zen shower box fits well in any 
context.

La tradition de la paroi de douche 
dans un modèle intemporel. Avec 
son profil sur tout le périmètre, Zen 
encadre le verre avec la force de ses 
lignes décidées et bien finies. Le box 
Zen s’intègre bien dans n’importe 
quel contexte.
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Struttura in alluminio
Altezza 200 cm
Cristallo temperato 6 mm
Apertura scorrevole
Box reversibile (solo per 2P e T)
Estensibilità  3 / 5 cm

Aluminium frame
Height 200 cm
Tempered glass 6 mm
Sliding opening e girevole
Not reversible (only for 2P e T)
Extensibility 3 / 5 cm

Structure en aluminium
Hauteur 200 cm
Verre trempé 6 mm
Apertura scorrevole e girevole
Non réversible (seulement pour 2P et T)
Extensibilité 3 / 5 cm

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Box doccia Zen

Di serie
Standard-De série

Di serie
Standard-De série

A richiesta
On request-Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre Maniglia/Handle - Poignée

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

Di serie
Standard-De série

Profili / Profiles - Profils

AS
Argento semilucido
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Box doccia Zen

Zen  2P

Zen T

Zen A Zen P

Zen F2

Configurazioni /Configurations - Configurations

Angolo scorrevole
Sliding Corner - Angle coulissant 

Tondo scorrevole
Round sliding - Circulaire coulissant

Fisso aggiuntivo
Extra fixed - Fixe supplémentaire

Nicchia scorrevole
Sliding Niche - Niche coulissante
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49

52

39

2

1

1

+ 
2 

cm

+ 2 cm+ 2 cm

49

52

39

1

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

Profilo compensatore
Compensation profile
Profil de compensation

49

52

39

2

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

Profilo magnetico
Magnet profile
Profil aimanté

68

47

Profilo F2 Angolare
Profile F2 Angular
Profil F2 Angulaire

Profili /Profiles - Profils
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Sopravasca
La vasca diventa una cabina doccia: 
l’installazione di pareti fisse e 
scorrevoli lungo il bordo della vasca 
chiude lo spazio su tutti i lati, per dare 
forma a un angolo di benessere più 
funzionale e intimo.

The bathtub becomes a shower 
box: the installation of fixed and 
sliding walls along the edge of the 
bathtub closes the space on all 
sides, to form a more functional 
and intimate corner of well-being.

La baignoire devient une cabine de 
douche : l’installation des parois fixes 
et coulissantes le long du bord de la 
baignoire ferme l’espace sur tous les 
côtés, pour donner forme à un coin de 
bien-être plus fonctionnel et intime.
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Zen  2P

Zen T

Zen A Zen P

Struttura in alluminio
Altezza 200 cm
Cristallo temperato 6 mm
Apertura scorrevole
Box reversibile (solo per 2P e T)
Estensibilità  3 / 5 cm

Aluminium frame
Height 200 cm
Tempered glass 6 mm
Sliding opening e girevole
Not reversible (only for 2P e T)
Extensibility 3 / 5 cm

Structure en aluminium
Hauteur 200 cm
Verre trempé 6 mm
Apertura scorrevole e girevole
Non réversible (seulement pour 2P et T)
Extensibilité 3 / 5 cm

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Zen F2

Configurazioni / Configurations - Configurations

Angolo scorrevole
Sliding Corner - Angle coulissant 

Tondo scorrevole
Round sliding - Circulaire coulissant

Fisso aggiuntivo
Extra fixed - Fixe supplémentaire

Nicchia scorrevole
Sliding Niche - Niche coulissante

Sopravasca
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Di serie
Standard-De série

Di serie
Standard-De série

A richiesta
On request-Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre Maniglia/Handle - Poignée

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

CL  
Cromo lucido

Di serie
Standard-De série

Profili /Profiles - Profils

AG 
Argento semilucido

A richiesta
On request-Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato

Frame Zen
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70-90

Profili SOPRAVASCA / Profils bath screen - Profils Pare-baignoire

Profilo a muro
Wall profile
Profil de mur

Profilo a muro
Wall profile
Profil de mur

>  LASTRA
	 Parete sopravasca fissa
	 Fixed bath screen - Pare-baignoire fixe

>  TREND
	 Parete sopravasca battente
	 Hinged bath screen - Pare-baignoire battante

>  FRAME
	 Chiusura sopravasca
	 Bath closure in niche - Fermeture de baignoire en niche

40

42

Profilo compensatore
Compensation profile
Profil de compensation

Profilo compensatore
Compensation profile
Profil de compensation

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

Profilo montante
Rising profile
Profil montant

42

42

42

44

42

42

42

44
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Sopramuretto
Il muretto ha una duplice funzione: 
supporta il vetro fisso del box doccia 
e incorpora il profilo di sostegno 
dell’anta battente, con apertura 
interna ed esterna che riduce 
l’ingombro e diventa ancora più 
salvaspazio. 

The low wall has a double function: 
it supports the fixed glass of the 
shower box and incorporates the 
support profile of the leaf door, 
with internal and external opening 
that reduces the encumbrance and 
becomes even more space-savin.

Le muret a une double fonction : 
il supporte le verre fixe de la paroi 
de douche et intègre le profil de 
support de la porte à battant, avec 
ouverture interne et externe qui 
réduit l’encombrement et devient 
encore plus sauve-espace.
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Sopramuretto

Trend 01 Trend 02 Frame 03

Frame 04 Upper 05 Zen 06

Caratteristiche tecniche / Technical technical characteristics - Caractéristiques techniques

Configurazioni / Configurations - Configurations

Struttura in alluminio
Altezza su misura
Parete fissa
Non reversibile

Aluminium frame
Height made to measure
Fixed wall 
Not reversible

Structure en aluminium
Hauteur sur mesure
Paroi fixe
Non réversible

Fisso su muretto
Fixed on wall - Fixe sur le mur



35IDEAL SHOWER

Di serie
Standard - De série

A richiesta
On request - Sur demande 

TR  
Trasparente

Vetri/ Glass - Verre

BZ
Bronzo

SA
Satinato

GR
Grigio

EX
Extrachiaro

TM
Timeless

SP
Specchiato

D7
Velo

D5
Fascia centrale

D6
Doppia fascia
centale

D8
Foglie 
fascia centarle

D9
Foglie

D1
Decò

D4
Quadro

D2
Inglese

D3
Riga

CL  
Cromo lucido

Di serie
Standard - De série

Profili / Profiles - Profils

AG
Argento semilucido

A richiesta
On request - Sur demande 

XS  
Inox 
satinato

DS  
Dark 
satinato

BS  
Bronzo 
satinato

RS  
Rame 
satinato

OS  
Oro 
satinato

CS  
Copper
satinato

GS  
Gold
satinato

TS  
Antracite
satinato

IC  
Colori 
Idealcolor

CR  
Colori 
RAL

HS 
Champagne
satinato
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